
```htmlГлава 39. Пять камнейАтмосфера в Хогвартсе после Рождества была несколько вялой.
Несмотря на то, что в ночной атаке никто не пострадал, страх повторной атаки сопровождал
учеников, ведь никто не знал, что может произойти в будущем. После праздников Лили
постепенно отправила домой учеников из своих кругов, а среди первокурсников Невилл и Рон
тоже покинули школу. Они планировали провести каникулы с семьями, вдали от учебы. Джон
остался в прежней двухместной спальне один, но скучать ему не пришлось. Большую часть
времени он проводил в уединении, читая книги, а иногда, по приглашению Лаванды и
Джастина, выходил в гостиную, чтобы немного развлечься. После рождественской ночи
Дамблдор и профессор Макгонагалл решили не награждать или хвалить его на показ, что тоже
стало своеобразной защитой. Хотя существо, скрывавшееся на корабле, пока не проявило
враждебности, никто не мог гарантировать его действия после того, как оно узнает, что
именно Джон его раскрыл. В частном порядке Макгонагалл разрешила Джону высказать
небольшую просьбу в качестве награды, и, не раздумывая, он попросил доступ к закрытому
фонду библиотеки. В библиотеке корабля хранились и запрещенные книги с опасной магией,
которые нельзя было брать без разрешительной записки от профессора. Макгонагалл, немного
поколебавшись, согласилась, но при этом добавила, что все книги, которые Джон возьмет, он
должен будет зарегистрировать у неё. Джон, естественно, согласился, так как не собирался
тайно изучать черную магию, а лишь желал расширить свои знания. Он не собирался
отказываться от просьбы, думая о своей безопасности.На третий день после Рождества Джон
рано утром постучал в дверь кабинета Слизнорта. За эти три дня отдыха ожоги на спине
Слизнорта почти зажили. Для мастера зелий, каким он был, это не представляло смертельной
опасности, так как у него были средства, чтобы справиться с травмами. Раны от взрывного
проклятия, выглядевшие серьезно, на деле были лишь повреждениями кожи. После
применения зелий шрамы оставались практически незаметными.- Ты хорошо помнишь, когда
пришел, - произнес Слизнорт, откусывая кусочек из ананасовых конфет в кресле. Невольно на
его лице появилась улыбка, когда он увидел вошедшего Джона.- Учитель, вы лучше себя
чувствуете? - спросил Джон, ставя на стол коробку странных бобов Берти Боттс, которую он
получил на Рождество. Конечно, ему нужно было принести что-то в качестве подарка, но на
самом деле он пришел не только ради этого.Коробка с бобами ничего не значила для
Слизнорта, но улыбка на его лице стала еще шире.- Я не настолько слаб. Фелиус может
преподавать заклинания и без руки. Грюм продолжает сражаться, даже имея одну ногу и один
глаз. Моя травма – это всего лишь мелочь, - сказал он, быстро переходя к делу.- Сегодня день,
когда я официально начну обучать тебя методу наложения заклятий на это кольцо, но не
думай, что после этого сможешь расслабиться в учебе окклюменции. Это всего лишь преграда;
если кто-то действительно захочет влезть в твою память, ему будет легко найти слабое место, и
твое положение станет еще более опасным.Джон серьезно кивнул. Даже без напоминания
Слизнорта он не прекращал изучать окклюменцию, ведь это была основа его магического
обучения.- Дай мне кольцо, - сказал Слизнорт.Джон снял кулон, к которому привязал
сапфировое кольцо. Иначе у ребенка, не имевшего контакт с внешним миром с тех пор, как он
в 11 лет пришел в Хогвартс, не было бы шансов объяснить его появление без видимых причин –
это было бы слишком заметно.Слизнорт, взяв кольцо из его рук, направил сапфир, ограненный
в форме алмаза, на солнечный свет.- Я говорил тебе ранее, что ты можешь использовать это
кольцо как другую форму палочки. Видишь этот синий камень? Он представляет сердцевину
палочки. - Как и легендарный философский камень в руках Ника Фламеля, этот сапфир тоже
является искусственным алхимическим камнем. Только мой покойный друг знал конкретный
метод его изготовления. Но я могу точно сказать, что, в отличие от палочки, кольцо имеет
более одной сердцевины. - Он указал Джону на обе стороны сапфира, там находились два
алмаза, вырезанные в обзоре, и он показал, что их размер совпадает с центральным камнем.-
Когда я получил это кольцо, на нем оставался только один камень. Он не сказал мне, где
спрятаны остальные четыре, но из его записей о магии я узнал, что один из камней он спрятал
в Хогвартсе.- В Хогвартсе? - удивленно переспросил Джон.- Да, но это не тот корабль, на



котором мы сейчас находимся, а сам Хогвартс, занимавший галки и сороки. Прежде чем
Темный Лорд полностью захватил мир волшебников, Адриан некоторое время преподавал там
защиту от темных искусств, но в конце семестра с ним произошел несчастный случай, и он
перестал работать. Некоторые его исследования остались в этом замке.Слизнорт внимательно
посмотрел на Джона.- Если в будущем у тебя появится шанс, ты должен сделать все
возможное, чтобы вернуть тот камень, и это касается всех трех пропавших камней. Они все
очень важны для тебя.Джон уставился на синий драгоценный камень на кольце и с сомнением
спросил:- Тогда для чего нужны камни на кольце?- Ты можешь использовать каждый камень
как слот для заклинаний, - серьезно сказал Слизнорт. - У волшебников очень высокие
требования к воле для наложения заклятий. Даже если ты отвечаешь этим требованиям, это не
означает, что ты можешь без зазрения совести накладывать любую магию. Эта магия — в
твоих руках. Если она окажет влияние на твое тело, требуемая сила воли будет влиять на тебя,
мешая высвобождению остальных заклинаний и даже на твоих мыслях. Камни на кольце
помогут разделить это давление, сохранив волю для заклинаний на них, чтобы ты не был
связан никакой магией, использующейся на тебе, при наложении заклятий.- Проще говоря,
каждый камень означает, что ты можешь управлять магией, изменяющей твою внутреннюю
магию. В теории, количество таких магий, которыми ты сможешь управлять — пять.```
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